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Európske právne predpisy týkajúce sa 

vajec

• Nariadenie (ES) č. 178/2002, ktorým sa ustanovujú všeobecné zásady a požiadavky
potravinového práva, zriaďuje Európsky úrad pre bezpečnosť potravín a stanovujú
postupy v záležitostiach bezpečnosti potravín

• Nariadenie č. 852/2004 o hygiene potravín

• Nariadenie č. 853/2004, ktorým sa ustanovujú osobitné hygienické predpisy pre 
potraviny živočíšneho pôvodu - PRÍLOHA III

• Nariadenie (EÚ) č. 1308/2013, ktorým sa vytvára spoločná organizácia trhov s 
poľnohospodárskymi výrobkami

• Nariadenie (EÚ) č. 1169/2011 o poskytovaní informácií o potravinách spotrebiteľom

• Nariadenie Komisie (ES) č. 589/2008, ktorým sa ustanovujú obchodné normy pre 
vajcia

• Smernica Európskeho parlamentu a Rady 2011/91/EÚ z 13

• december 2011 o identifikácii alebo rozlíšení dávky

• ku ktorej potravine patrí



Nariadenie (ES) č. 178/2002, ktorým sa ustanovujú všeobecné
zásady a požiadavky potravinového práva, zriaďuje Európsky
úrad pre bezpečnosť potravín a stanovujú postupy v 
záležitostiach bezpečnosti potravín

• Požiadavky na bezpečnosť potravín:

• Potraviny sa nesmú uvádzať na trh, ak nie sú bezpečné.

• Potravina sa považuje za nebezpečnú, ak sa považuje za:

• zdraviu škodlivé

• nevhodné na ľudskú spotrebu (hnilobou)



Nariadenie č. 852/2004 o hygiene potravín

• Povinnosti prevádzkovateľov potravinárskych podnikov

• Všeobecné a osobitné hygienické požiadavky

• Analýza nebezpečenstva a kritické kontrolné body

• Úradné kontroly, registrácia a schvaľovanie

• Príručky osvedčených postupov

• Dovoz a vývoz

• Príloha 1 – prvovýroba

• Príloha 2 – Všeobecné hygienické požiadavky na všetkých prevádzkovateľov
potravinárskych podnikov (okrem prípadov, keď sa uplatňuje príloha 1)



Nariadenie č. 853/2004, ktorým sa ustanovujú
osobitné hygienické predpisy pre potraviny
živočíšneho pôvodu

• Článok 1

• Toto nariadenie ustanovuje osobitné predpisy o hygiene potravín
živočíšneho pôvodu pre prevádzkovateľov potravinárskych
podnikov. 

• Tieto pravidlá dopĺňajú pravidlá ustanovené nariadením (ES) č. 
852/2004. Uplatňujú sa na nespracované a spracované produkty 
živočíšneho pôvodu.



Nariadenie č. 853/2004, ktorým sa ustanovujú
osobitné hygienické predpisy pre potraviny
živočíšneho pôvodu

• Prevádzkovatelia potravinárskych podnikov môžu uvádzať na trh
produkty živočíšneho pôvodu vyrobené v spoločenstve, iba ak boli
pripravené a manipulovalo sa s nimi výlučne v prevádzkarniach: 

• ktoré spĺňajú príslušné požiadavky nariadenia (ES) č. 852/2004, 
požiadavky príloh II a III k tomuto nariadeniu a iné príslušné
požiadavky potravinového práva; 

• a že príslušný orgán zaregistroval alebo, ak sa to vyžaduje v 
súlade s odsekom 2, schválil. 



Nariadenie č. 853/2004, ktorým sa ustanovujú
osobitné hygienické predpisy pre potraviny
živočíšneho pôvodu

PRÍLOHA II

Identifikačná značka sa musí použiť predtým, ako výrobok opustí výrobné miesto. Značka musí 
byť čitateľná a nezmazateľná a znaky musia byť ľahko rozpoznateľné. Musí byť jasne 
vyznačené pre príslušné orgány.

Značka musí uvádzať názov krajiny, v ktorej sa prevádzkareň nachádza, ktorý môže byť úplne 
napísaný alebo uvedený ako dvojpísmenový kód v súlade s príslušnou normou ISO. 

Značka musí uvádzať schvaľovacie číslo prevádzkarne. Ak prevádzkareň vyrába potraviny, na 
ktoré sa vzťahuje toto nariadenie, aj potraviny, na ktoré sa nevzťahuje, prevádzkovateľ 
potravinárskeho podniku môže použiť rovnakú identifikačnú značku na oba druhy potravín. 

Ak sa uplatňuje v prevádzkarni nachádzajúcej sa v Spoločenstve, značka musí mať oválny tvar a 
musí obsahovať skratku CE, EC, EF, EG, EK, EO, EY, ES, EÜ, EK, EB, EZ alebo WE. 

Identifikačná značka nie je potrebná pre vajcia, pre ktoré nariadenie (ES) č. 2052/2003 
stanovuje požiadavky týkajúce sa označovania etiketou alebo iným označením.



Článok 6 - Základná požiadavka

Ku každej potravine určenej na zásobovanie konečného spotrebiteľa alebo zariadení spoločného stravovania sa prikladajú
informácie o potravine v súlade s týmto nariadením.

Článok 7 - Čestné informačné postupy

Informácie o potravinách nesmú byť zavádzajúce

Články 12 a 13: Dostupnosť a umiestňovanie povinných informácií o potravinách; prezentácia

Povinné informácie o potravinách musia byť k dispozícii a ľahko prístupné

V prípade balených potravín – priamo na obale, trvanlivosť, krajina pôvodu alebo miesto pôvodu, spôsob výroby alebo výroby

Povinné informácie o potravinách sú vyznačené na nápadnom (atraktívnom) mieste takým spôsobom, aby boli ľahko viditeľné, 
jasne čitateľné (čitateľné) a v prípade potreby nezmazateľné (nedali sa vymazať)

Nesmie byť žiadnym spôsobom skrytý, nezreteľný, odvádzaný alebo prerušený žiadnym iným písomným alebo obrazovým
materiálom alebo akýmkoľvek iným zasahujúcim materiálom.

Povinné údaje uvedené v článku 9 ods. 1 sú vytlačené na obale alebo etikete takým spôsobom, aby sa zabezpečila jasná
čitateľnosť, písmom s použitím veľkosti písma, ak stredná výška vymedzená v prílohe IV sa rovná alebo je väčšia ako 1,2 mm

V prípade obalov alebo nádob, ktorých najväčšia plocha je menšia ako 80 cm2, sa stredná výška písma uvedená v odseku 2 
rovná alebo je väčšia ako 0,9 mm.

Nariadenie (EÚ) č. 1169/2011 o poskytovaní
informácií o potravinách spotrebiteľom



Nariadenie (EÚ) č. 1169/2011 o poskytovaní
informácií o potravinách spotrebiteľom
Článok 9 - Zoznam povinných údajov (v prípade vajec bez zátvoriek)

Názov potraviny

(Zoznam zložiek)

(Alergény)

(Množstvo určitých zložiek)

Netto množstvo potraviny

Dátum minimálnej trvanlivosti alebo dátum spotreby

Všetky osobitné podmienky skladovania a/alebo podmienky používania

Meno alebo obchodný názov a adresa prevádzkovateľa potravinárskeho podniku 

(Krajina pôvodu)

(Návod na použitie v prípadoch, keď by bez poskytnutia takéhoto návodu bolo ťažké potravinu vhodne použiť)

(Výživové údaje)

Okrem podrobností vymenovaných v článku 9 ods. 1, 

Dodatočné povinné údaje pre osobitné druhy alebo kategórie potravín sú stanovené v prílohe III (napríklad: balené v ochrannej atmosfére, 
so sladidlami, s cukrom a sladidlami)



Nariadenie č. 1308/2013, ktorým sa vytvára spoločná
organizácia trhov s poľnohospodárskymi výrobkami

Definícia:

1. "Vajcia v škrupinách" sú hydinové vajcia v škrupinách, čerstvé, 
konzervované alebo varené, iné ako násadové vajcia uvedené v bode 2.

2. "Násadové vajcia" sú násadové vajcia hydiny

Vajcia sa triedia podľa akosti takto: 

Trieda A alebo "čerstvé": musia byť tiež triedené podľa hmotnosti. Triedenie
podľa hmotnosti sa však nevyžaduje v prípade vajec dodávaných do 
potravinárskeho a nepotravinárskeho priemyslu.

Trieda B: dodáva sa len do potravinárskeho a nepotravinárskeho priemyslu.



Nariadenie č. 1308/2013, ktorým sa vytvára spoločná
organizácia trhov s poľnohospodárskymi výrobkami

Trieda A 

sa označí kódom výrobcu. Označovanie vajec sa vykonáva vo
výrobnom mieste alebo v prvej triediarni, do ktorej sa vajcia dodávajú.

Vajcia, ktoré výrobca predáva konečnému spotrebiteľovi na miestnom
trhovisku v produkčnej oblasti príslušného členského štátu, sa označujú
v súlade s bodom Členské štáty však môžu od tejto požiadavky
oslobodiť výrobcov s menej ako 50 nosnicami za predpokladu, že
meno a adresa výrobcu sú uvedené v mieste predaja.



Nariadenie č. 1308/2013, ktorým sa vytvára spoločná
organizácia trhov s poľnohospodárskymi výrobkami

Vajcia triedy B sa označujú kódom výrobcu a/alebo iným
označením.



Nariadenie Komisie (ES) č. 589/2008, ktorým sa
ustanovujú obchodné normy pre vajcia

Kvalitatívne charakteristiky vajec

Vajcia triedy A majú tieto kvalitatívne charakteristiky:

škrupina a kutikula: normálny tvar, čistý a nepoškodený;

vzduchová bublina: nehybná výška nepresahujúca 6 mm; v prípade vajec, ktoré
sa majú uvádzať na trh ako vajcia "extra", však nesmie presiahnuť 4 mm;

žĺtok: viditeľný pri presvecovaní len ako tieň, bez jasne rozoznateľného obrysu, 
mierne pohyblivý po otočení vajíčka a vracajúci sa do strednej polohy;c), 

biela: číra, priesvitná;d) 

zárodok: nepostrehnuteľný vývoj;

cudzie látky: neprípustné;

cudzí zápach: nie je prípustný.



Nariadenie Komisie (ES) č. 589/2008, ktorým sa
ustanovujú obchodné normy pre vajcia

Kvalitatívne charakteristiky vajec

Vajcia triedy A sa pred triedením ani po triedení neumývajú ani nečistia, s 
výnimkou prípadov uvedených v článku 3.

Vajcia triedy A sa nesmú konzervovať alebo chladiť v priestoroch alebo
prevádzkach, kde je teplota umelo udržiavaná pod 5 °C.  Vajcia, ktoré sa počas
prepravy uchovávali pri teplote nižšej ako 5 °C najviac 24 hodín alebo v 
maloobchodných priestoroch alebo v ich prílohách najviac 72 hodín, sa však 
nepovažujú za chladené.

Vajcia triedy B sú vajcia, ktoré nespĺňajú kvalitatívne charakteristiky stanovené v 
odseku 1. Vajcia triedy A, ktoré už nemajú tieto vlastnosti, môžu byť preradené
do triedy B.



Nariadenie Komisie (ES) č. 589/2008, ktorým sa
ustanovujú obchodné normy pre vajcia

Triedenie vajec triedy A podľa hmotnosti

Vajcia triedy A sa hmotnostne triedia takto:

XL — veľmi veľký: hmotnosť ≥ 73 g

L – veľké: hmotnosť ≥ 63 g a < 73 g

M – stredná: hmotnosť ≥ 53 g a < 63 g

S – malé: hmotnosť < 53 g

Prebaľovanie

Balené vajcia triedy A môžu opätovne zabaliť iba triediarne.

Každé balenie obsahuje iba vajcia z jednej dávky.



Nariadenie Komisie (ES) č. 589/2008, ktorým sa
ustanovujú obchodné normy pre vajcia

Označovanie obalov

Balenia obsahujúce vajcia triedy A musia mať na vonkajšom povrchu ľahko viditeľným a jasne čitateľným písmom
uvedené: 

kód triediarne,

trieda kvality; obaly musia byť označené buď slovami "trieda A" alebo písmenom "A", či už samostatne alebo
v kombinácii so slovom "čerstvé"

hmotnostná trieda

dátum minimálnej trvanlivosti 

slová "umyté vajcia" v prípade umytých vajec;

ako osobitné podmienky skladovania v súlade s článkom 3 ods. 1 bod 6 smernice 2000/13/ES označenie, 
ktoré upozorňuje spotrebiteľov, aby vajcia po zakúpení uchovávali chladené.

Význam kódu výrobcu sa vysvetlí na obale alebo vo vnútri obalu.



Nariadenie Komisie (ES) č. 589/2008, ktorým sa
ustanovujú obchodné normy pre vajcia

Označovanie obalov

Okrem požiadaviek ustanovených v odseku 1 musí byť na vonkajšom povrchu obalov
obsahujúcich vajcia triedy A ľahko viditeľným a jasne čitateľným písmom uvedený spôsob chovu. 

Na identifikáciu spôsobu chovu sa používajú iba tieto výrazy: 

v prípade tradičného poľnohospodárstva, výrazy stanovené v časti A prílohy I, a len ak
sú splnené príslušné podmienky ustanovené v prílohe II;

SK | "Vajcia z chovu vo voľnom výbehu" 

"Vajcia z podstieľky" 

"Vajcia z klietkového chovu"

v prípade ekologickej poľnohospodárskej výroby pojmy stanovené v článku 2 
nariadenia Rady (EHS) č. 2092/91 (nariadenie 2018/848)



Nariadenie Komisie (ES) č. 589/2008, ktorým sa
ustanovujú obchodné normy pre vajcia

Označovanie obalov:

Vyznačenie dátumu minimálnej trvanlivosti

Dátum minimálnej trvanlivosti uvedený v článku 3 ods. 
1 bode 5 smernice 2000/13/ES sa stanoví najviac na 28 dní po 
znáške.

Ak je vyznačený čas znášky, dátum minimálnej
trvanlivosti sa určí od prvého dňa tohto obdobia.



Nariadenie Komisie (ES) č. 589/2008, ktorým sa
ustanovujú obchodné normy pre vajcia

Označovanie obalov

Balenia označené ako "extra"

Slová "extra" alebo "extra čerstvé" sa môžu používať ako
dodatočné označenie kvality na obaloch obsahujúcich vajcia triedy
A až do deviateho dňa po znáške vajec.

Ak sa používajú údaje uvedené v odseku 1, dátum znášky a 
deväťdňová lehota sa uvádzajú na obale takým spôsobom, aby 
boli ľahko viditeľné a jasne čitateľné.



Nariadenie Komisie (ES) č. 589/2008, ktorým sa
ustanovujú obchodné normy pre vajcia

Informácie, ktoré sa majú uvádzať pri predaji voľne ložených vajec
Pri predaji voľne ložených vajec sa musia uviesť nasledujúce

informácie takým spôsobom, aby boli pre spotrebiteľa ľahko viditeľné a jasne
čitateľné:

trieda kvality
hmotnostná trieda
údaj o ekvivalente spôsobu chovu
vysvetlenie významu kódu výrobcu
dátum minimálnej trvanlivosti.



Nariadenie Komisie (ES) č. 589/2008, ktorým sa
ustanovujú obchodné normy pre vajcia

Priemyselné vajcia

Priemyselné vajcia sa uvádzajú na trh v obalových nádobách označených 
červenou páskou alebo nálepkou. Na týchto páskach a štítkoch musí byť 
uvedené:

meno a adresu prevádzkovateľa, ktorému sú vajcia určené;

meno a adresu prevádzkovateľa, ktorý vajcia odoslal;

slová "priemyselné vajcia" veľkými písmenami vysokými 2 cm a 
slová "nevhodné na ľudskú spotrebu" písmenami vysokými najmenej 8 
mm.
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